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1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

Kypc "Vctopuns a3bika" COCTOUT B O3HAKOM/IEHUM CTYLEHTOB C OCHOBHbIMM Nepuoaamm
NCTOPMYECKOro npoLecca N3MeHeHns a3blka U pacluMpeHns 3HaHUMm 0 HEM, BO BCECTOPOHHEM
OCBeELLEHUM Pa3BUTNS BCEX ACMNEKTOB A3blka, B BbISIBEHUM 1 CONOCTABNEHNN CNeungon4eckmnx 4yept
KaX[10ro MICTOPMYEeCKOro neproaa, YTo no3BonT NOHATb U 06 BSICHUTL OCHOBHbIE YepThl
COBPEMEHHOI0 aHrNNMNCKOro A3blka C UICTOPUYECKON TOYKN 3PEHUSI.

MCTOpVISI A3blka NoKa3blBaeT MECTO aHIIMNCKOro A3blka B IMHIBUCTUYECKOM Mupe, packpbiBaeT ero
CBA3N N KOHTAKTbl C pOOCTBEHHbIMU N HEPOLOCTBEHHbBIMU A3bIKaMU.

2. MecTO AMCUMUNNUHBI B CTPYKTYype OCHOBHOM 06pa3oBaTtefibHOM NPOrpammbl BbICLLETO
npocpeccuoHanbLHOro o6pasoBaHus

HaHHas yyebHas oncumnnnHa BkodeHa B pasgen " 53.B.1 MpodgeccrnoHanbHbIi" OCHOBHOM
obpaszoBartenbHoit nporpamMmbl 050100.62 MNeparornyeckoe obpa3oBaHNe N OTHOCUTCS K
BapuatneHol Yactn. OceamBaeTcs Ha 2 Kypce, 3 ceMecTp.

HaHHasa gucumnnunHa BknodeHa B pasgen b3.B1.1. OcsamBaetcs Ha 2 kypce (3 cemecTp).

Kypc "cTopus si3bika" paspaboTtaH Ha ocHoBe [foccTaHaapTa BbICWEro NpogecCoHanbHOro
06pa3oBaHuUs No HanpaBneHUo NoaroToeky Hakanaspa.

OcHoBHOEe HasHavyeHune kypca "VIictopms a3bika" - 03HAKOMUTb C aTanamm BO3HUKHOBEHUS 1
PasBUTMSA aHTNINIACKOro A3blka, PacWnPUTb 06EM 3HAHUI CTYAEHTOB O Pa3BUTUN aHINNIACKOro
s13blKa B UICTOPUYECKOM acrekTe 03HaKOMUTb CTYLEHTOB C Pa3/IMYHbIMA rpaMMaTUYECKUMU,
JPOHETUYECKUMM, TEKCMYECKMMI OCODEHHOCTSIMI aHIINIACKOr0 S3blka B pasHble Nepuoabl Pa3BuTUS
obwecTBa, chopMnpoBaTh y CTYOEHTOB KYNbTYPHYIO U 3THUYECKYIO TONEPaHTHOCTb.

Kypc "VicTopus si3bika" oCcylecTBASETCS C MOMOLWbI MOLYIbHO-PEATUHIOBOrO 0O6Yy4YEHUS 1 KOHTPONSA
3HaHWIA, 4TO CNOCOBCTBYET PA3BMTUNIO CAMOCTOSATENIbHOCTU U OTBETCTBEHHOCTM By ayLmMX
b6akanaBpoB. bannbHo-periTuHroas cuctema (bPC) oueHkun kadecTBa NoAroToBkn 6akanaBpoB ¢
NCNONb30BaHNEM MOAYNbHON TEXHONOrMM 00y4YeHNs 03HA4YaeT, YTO OLleHKa Ka4yecTBa TekyLlen
y4yebHoin paboTbl CTYAEHTOB BbiCTaBNAETCA B 6annax, No NToram TekyLlein NpoMeXXyTo4HON 1
BHYTPUCEMECTPOBOW aTTecTaunn COCTaBNSAETCSA PENTUHT CTYAEHTOB.

3. KomneteHuuu obyuatrowierocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS OUCLUM/INHDI
/mopynsi

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNANHBI (DOPMUPYIOTCS CNeaytoWwme KOMNeTEHUNN:

PacwucpoBka
npuobpetaeMoi KoMNeTeHL N

rotoB NMPUMEHATb COBPEMEHHDbIE METOONKN N TEXHONOINA, B TOM

Lncpp komneteHUUN

MNK-2 yncne 1 NHopMaLMOHHbIE, Anst obecneyeHns kadyecTsa

(NpodpeccmoHanbHble y4ebHO-BOCNUTATENBHOrO NpoLiecca Ha KOHKPETHOM

KOMNeTeHLUMM) obpasoBatefbHO CTyNeHN KOHKPETHOro 06pasoBaTenbHOro
y4pexXaeHus.

cnocobeH NPUMEHATb COBpPEMEHHbIE METOObI
OnarHoCcTnpoBaHmnA OOCTUXEHWNI 06y-|a+oumx09| n

MK-3

BOCMUTAHHMKOB TBNSATb Nefarornyeck
(MpoGbecoMonanbbe IC iy oe o neke MpoLeCCos CounaNMaAMM 1
KOMMeTeHuun) P P

npodheccrnoHanbHOro caMoonpeneneHns obyyarowmxcs,
MOArOTOBKW MX K CO3HaTENbHOMY Bbibopy npodheccum.
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PacwudpoBka
LLincpp komneteHumu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU

MK-4 crnocobeH Ncnonb3oBaTb BO3MOXHOCTY 06pa3oBaTeNbHOW
(npodhbeccmoHanbHble cpenbl, B TOM Ynce MHPOPMaLMOHHOM, ans obecneyeHns
KOMMeTeHuunm) KayecTBa y4ebHO-BOCNMTATENIbHOIO NpoLecca.
MK-5 rOTOB BK/I0YATbCH BO B3aUMOLENCTBME C pOOUTENAMN,
(npodheccunoHanbHbIe Konneramm, coumanbHbiMM NapTHEPaMK, 3aMHTEPECOBAHHbLIMA B
KOMneTeHuunn) obecneyeHnn kavecTea y4ebHO-BOCNUTATENBHOrO NpoLecca.
MNMK-6

n H OpraHn30BbIBaTb COTPYOHNYECTB Y
(NPOCDECCMOHANBHBIE gogﬁa?eelHHcl)ﬁ(oaB 30BbIBaTb COTPYAHNYECTBO 0Oy4aroWmMXCs U
KOMMeTeHuunn) '
MK-7 rotoB K 06€eCcneyeHmnto OXpaHbl XN3HW 1 300POBbS
(npodbeccmoHanbHble obyyarowmxcs B y4ebHO-BOCNUTATENBHOM NpoLEecce U
KOMMeTeHuunn) BHEYPO4YHOMN OEeSATENbHOCTMW.

B pesynbtate 0CBOEHUS ONCUMNMNUHBI CTYAEHT:
1. DONXeH 3HaThb:

- OCHOBHbIE XapaKTepUCTUKN repMaHCKmnX s13blkOB, BHELWWHNE N BHYTPEHHME CpaKTOpr, nosnusiBline
Ha pa3sutune aHINUNCKOro A3blka, OCHOBHbIE MUCbMEHHbIE MAMSATHUKN OPEBHOCTHN, OpEBHNE
OVanekTbl aHrTIMNCKOro A3blka, OCHOBHbIE XapakTepHble 0COBEeHHOCTM JJ,peBHe-aHFﬂMVICKOFO n
Cpe,ﬂ,He-aHFﬂVIIZCKOFO £A3blKa, cnosapr||7| COCTaB aHrMnCcKoro A3blka, pasnnyHble 3TUMoNiorn4eckmne
Cnon CoBpeMEeHHOro aHrNMINCKOro A3blika.

2. NONXEH yMeTb:

- aleKBaTHO NMOHUMATb N MHTEPNPETUPOBATb NIMHIBOKYNbTYpPHbIE (pakTbl, OCHOBbIBASACH Ha
CCPOPMMPOBAHHBIX LIEHHOCTHBIX OPUEHTaLMSX; MCMO/Ib30BaTh NPUOBPETEHHbIE 3HAHNS U YMEHNS B
npogpeccnoHanbHoOM OeaTeNbHOCTU N NOBCEOHEBHOM XU3HMW.

3. DONXeH BnameTb:

- HaBblKaMM U3y4eHNS1 KOHLIENTOB U UX ONMUCAHNS, MOHUMAaHWUS CYTU S3bIKOBO KOMMYHMKaLUN.
4. nONXeH OEeMOHCTPNPOBaTb CMNOCOOHOCTb M FTOTOBHOCTb:

- NPUMEHSITb NONYYEHHbIe 3HAHMS Ha NPaKTUKe.

4. CTpyKTypa u cogepxaHve AUCLUMNIUHbI/ Moayns
Obwas TpyooeMKOCTb AMCLMNANHBI COCTaBnseT 3 3a4eTHbIX(ble) eanHmu(bl) 108 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOro KOHTPONSA AUCLMMINHBI 9K3aMeH B 3 ceMecTpe.

CyMMapHo no amcumnanHe MoxHo nony4ntb 100 6anno., N3 HMX Tekylwas paboTta oueHmBaeTcs B 50
6anno., ntorosas popma KoHTpons - B 50 6annos. MnHMManbHoe KONM4YeCcTBO Ans Oonycka K 3adeTy
28 6annos.

86 6annos n 6onee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBnetBoputenbHO" (yO0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyoBNEeTBOPUTENbHO" (Heya.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHon paboTtbl No gucuunamHe/ MOAynto
TemaTtnyeckuu nnaH gucUUNIUHbI/MOAyNS
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Buabl 1 yachbl
Pasgmen ayauTopHOM paborThbl,
Hepens MX TPy AO0EMKOCTb Tekywume copmbl
N ‘D'"Kn"(")':lr;;}r;”b'/ C("w'echcemecrpa (B yacax) KOHTpOnsi
Nek M"I'IpaK'rw-lecmeHaﬁoparoprle
u 3aHATUA pa601b|
Buabl n yacobl
Pasgmen ay,oMTOpHOM paboThbl,
Hepens MX TPy A0EMKOCTb Tekywume coopmbl
N 'D'"Kn"g"lr;;;vs""b'/ CemMecTPemectpa (B yacax) KOHTpOnsi
MpakTnueckuelllaboparopHble
Jlexumu 3aHATUA paﬁorbl
Tema 1. Five Events
1.[that Shaped the History 3 1 2 2 0
of English
Tema 2. Chief
2.|characteristics of the 3 2 2 2 0
Germanic languages
Tema 3. Old English.
3. General characteristics 3 3 2 2 0
Tema 4. Middle English.
4. General characteristics 3 4 2 2 0
5.[Tema 5. New English. 3 5 2 2 0
Tema 6. Ethymological
6.[strata in modern English| 3 6 2 2 0
Tema 7.
7.|Nineteenth-century 3 7 2 2 0
English
. KoHTponbHas
g |1ova 8. Twentieth 3 8 2 2 0 |oabora
4.2 Gonep aHvPe AUCLMNINHbI
Temd FRNFve/EOEPRBThat Shaped the History of English 0 SK3aMeH
ne[:umm&éﬁﬂ&%é_mac (0B)):
Introduetpey. General Charactgristics of Gemanic {@nguagesél he subject of the History of English|is
the_historical development of the English languiage: development oflits phonetic structure and

spelling, evolution of its grammatical system, growth of its vocabulary, and also the changing
historical conditions Of English-speaking communities relevant to the language history. English
belongs to the Germanic group of languages, which is one (and major) of the twelve groups in th
elndo-European linguistic famiily. The Germanic languages are as follows: English, German,
Netherlandish, Afrikaans, Danish, Swedish, Norwegian, Icelandic, Frisian, Faroese, Yiddish. The
total number of people speaking Germanic languages approaches 440 million. PG is the
parent-language of the Germanic group. It is supposed to have split from related IE tongues
sometime between the 15th and 10th c. BC. The ancient Germans settled on the southern coast of
the Baltic sea. Then they extended over a larger territory and the common period of their history
came to an end. The tri-partite division of the Germanic languages proposed bu the 19th c.
philologists corresponds, with a few ajustments, to Pliny?s grouping of the Teutonic tribes.
According to this division PG split into: East Germanic (Vindili in Pliny?s classification), North
Germanic (Hillevones), and West Germanic (Ingveones, Istaeevones and Herminones). The first
mentions of Germanic tribes was made by Pitheas, a Greek historian and geographer of the 4th ¢
BC. In the 1st c. BC in Commentaries to the Gallic War Julius Caesar described some militant
Germanic tribes. In the 1st c. AD Pliny the Elder in Natural History made a classified list of Germanic
tribes. A few decades later Tacitus compiled a detailed descrition of the life and customs of the
ancient Teutons and reproduced Pliny?s classification. F. Engels? work ?On the History of Ancient
Germans? deascribes the evolution of the economic and social structure of the Teutons and
analyses Pliny?s classification Of the teutonic tribes.
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npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

The aim of the study of the subject. Inner and outer history of the languages. Chief characteristics of
the Gemanic languages. Phonetics. Grammar. Alphabet.

Tema 2. Chief characteristics of the Germanic languages
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

Phonetics . One of the most important common features of all Germanic languages is its strong
dynamic stress falling on the first root syllable. The fixed stress emphasised the syllable bearing the
most important semantic element and to a certain degree later contributed to the reduction of
unstressed syllables, changing the grammatical system of the languages.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Grammar. One of the main processes in the development of the Germanic morphological system
was the change in the word structure. The common Indo-European notional word consisted of three
elements: the root, expressing the lexical meaning, the inflexion or ending, showing the grammatical
form, and the so called stem-forming suffix, a formal indicator of the stem type. Germanic languages
belonged to the synthetic type of form-building, which means that they expressed the grammatical
meanings by changing the forms of the word itself, not resorting to any auxiliary words.

Tewma 3. Old English. General characteristics
JNleKLLMOHHOe 3aHsiTue (2 Haca(os)):

Old English. General Characteristics The Old English language spoken, in enormous variety both
chronological and geographic, between the sixth and (in some remoter areas) the thirteenth
centuries, is a West Germanic language. (There is more detail about its development at Old English
(History).) Like modern German, it had a strong system of inflections to convey grammatical
relationships between words. Word order was thus less important in constructing meaning than in
modern English. Every noun, pronoun and adjective belonged to one of three genders, one of two
numbers and was placed in one of five cases. They were inflected to different patterns according to
whether they were strong or weak nouns. Every adjective had to [[agree] with the noun it qualified -
in other words, had to match it in number, gender and case. Verbs had four endings in each of the
present and pastindicative tense, and two in each the subjunctive tenses. These inflections were
shown by suffixes. Verbs were divided into two main groups. o Strong verbs inflected for tense by
changing the vowels of the stem (as in the modern 'swim' - 'swam' - swum'). (This phenomenon is
known as 'ablaut’, and is common in Germanic languages.) There were seven classes of strong
verbs, each of which had its own pattern of vowel changes. o Weak verbs formed their past tenses
in the same way as that followed by most verbs in modern English, by adding a suffix formed with a
dental consonant - either a '-t-' or a -d-'. 0 There were a few other classes of verbs in Old English.
Their number and nature changed over the some 700 years during which the language developed. It
is the number of inflections that made it less important to give words in a particular order. In Modern
English, the two sentences "The dog bit the man" and "The man bit the dog" are only different
because of the order of the words: there is no change in their shapes. In Old English, on the other
hand, the Subject and the Object of each sentence were marked as such by the word-endings, and,
no matter in what order the words were placed, the sentences were recognisable as being either
quite an expected event - or a most unusual one!

npaKkTundeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Old English. General Characteristics Prehistoric times. Outer history. The first invaders. The Celts.
Alfred the Great.The Romans. The Anglo-Saxon invasion. Inner history. Phonetics.
Spelling.Grammar. Vocabulary.

Tewma 4. Middle English. General characteristics
neKuMnoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

PeructpaumnoHHbIin HoMep DAEKTPOHHEH
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Middle English. General Characteristics Middle English is the period in the history of the English
language between the High and Late Middle Ages, or roughly during the four centuries between the
late 11th and the late 15th century. Middle English developed out of Late Old English in Norman
England (106671154) and was spoken throughout the Plantagenet era (1154?1485). The Middle
English period ended at about 1470, when the Chancery Standard, a form of London-based English,
began to become widespread, a process aided by the introduction of the printing press to England
by William Caxton in the late 1470s. By that time the variant of the Northumbrian dialect (prevalent in
Northern England) spoken in southeast Scotland was developing into the Scots language. The
language of England as used after 1470 and up to 1650 is known as Early Modern English. Unlike
Old English, which tended largely to adopt Late West Saxon scribal conventions in the period
immediately before the Norman conquest of England, written Middle English displays a wide variety
of scribal (and presumably dialectal) forms. This diversity suggests the gradual end of the role of
Wessex as a focal point and trend-setter for writers and scribes, the emergence of more distinct
local scribal styles and written dialects, and a general pattern of transition of activity over the
centuries that followed, as Northumbria, East Anglia, and London successively emerged as major
centres of literature, each with their own particular interests. Middle English literature of the 12th and
13th centuries is comparatively rare, as written communication was usually in Anglo-Norman or in
Medieval Latin. Middle English became much more important as a literary language during the 14th
century, with poets such as Chaucer and Langland.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Middle English. General Characteristics. Norman conquest. Formation of the English national
language. Inner history. Phonetics. Grammar. Word-stock.

Tema 5. New English.
JNeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

New English. General Characteristics Early Modern English is the stage of the English language
used from the beginning of the Tudor period until the English Interregnum and Restoration, or from
the transition from Middle English in the late 15th century to the transition to Modern English during
the mid to late 17th century. Prior to and following the accession of James | to the English throne in
1603 the emerging English standard began to influence the spoken and written Middle Scots of
Scotland. Modern readers of English are generally able to understand texts written in the late phase
of the Early Modern English period (e.g. the first edition of the King James Bible and the works of
William Shakespeare), while texts from the earlier phase (such as Le Morte d'Arthur) may present
more difficulties. The Early Modern English of the early 17th century forms the base of the
grammatical and orthographical conventions that survive in Modern English.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

New English. General Characteristics Outer history. Emergence of the nation. Establishment of the
literary norm.Geographical expansion of English. Inner history phonemes. The system of stress.
Grammar. Word-stock. Consonants. Vowels. New English. General Characteristics Outer history.
Emergence of the nation. Establishment of the literary norm.Geographical expansion of English.
Inner history phonemes. The system of stress. Grammar. Word-stock. Consonants. Vowels. New
English. General Characteristics Outer history. Emergence of the nation. Establishment of the
literary norm.Geographical expansion of English. Inner history phonemes. The system of stress.
Grammar. Word-stock. Consonants. Vowels.

Tema 6. Ethymological strata in modern English
JIeKLMOHHOe 3aHsiTue (2 4aca(oB)):
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Native element in Modern English English native words form two ethymological strata: the Common
Indo-European stratum and the Common Germanic stratum. Common Indo-European stratum. The
words forming this stratum are the oldest in the vocabulary. They existed thousands of years B.C., at
the time when it was yet impossible to speak about separate Indo- European languages, as well as
about various nations in Europe. Words of the Common Indo-European vocabulary have been
inherited by many modem Indo-European languages, not only Germanic, which is often a possible
proof of these words belonging to the Common Indo-European stratum. Common Germanic stratum.
There are also words inherited from Common Germanic. Common Germanic is supposed to exist
before it began splitting into various subgroups around the 1st century B.C. ? 1st century A.D. These
words can be found in various Germanic languages, but not in Indo-European languages other than
Germanic. The occurrence or non-occurrence of corresponding words in related languages is often
a proof of their common origin. But, of course, the word could be borrowed from the same source
into different languages, especially if we speak about languages in modern times.

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Foreign element in Modern English (borrowings). Borrowed words comprise more than half the
vocabulary of the language. These borrowings entered the language from many sources, forming
consequently various ethymological strata. The principal ones here are as follows: Latin element.
The first Latin words entered the language of the forefathers of the English nation before they came
to Britain. It happened during a direct intercourse and trade relations with the peoples of the Roman
empire. They mainly denote names of household items and products. We mentioned these words as
Latin borrowings in the sense that they entered English from Latin, but many of them were Greek
borrowings into Latin, such as bishop, church, devil and many others. Scandinavian element.
Chronologically words of Scandinavian origin entered the language in the period between the 8th
and the 10th centuries due to the Scandinavian invasions and settlement of Scandinavians on the
British Isles. It is generally thought that the amount of words borrowed from this source was about
500, though some linguists surmise that the number could have been even greater, but due to the
similarity of the languages and scarcity of written records of the time it is not always possible to say
whether the word is a borrowed one or native, inherited from the same Common Germanic source.
French element. The French element in the English vocabulary is a large and important one. Words
of this origin entered the language in the Middle and New English periods. Among Middle English
borrowings we generally mention earlier borrowings, their source being Norman French - the dialect
of William the Conqueror and his followers. They entered the language in the period beginning with
the time of Edward the Confessor and continued up to the loss of Normandy in 1204. The amount of
these Middle English borrowings is as estimated as much as 3,500. The examples of various
ethymological strata in the Modern English vocabulary mentioned above may serve as a sufficient
testimony of a long and complicated history of the English nation and the English language. They
prove that language changes can be understood only in relation to the life of the people speaking
the language.

Tema 7. Nineteenth-century English
JNleKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

For many people the nineteenth century was a time of profound and accelerated change. Education
and levels of literacy levels also experienced significant change. Revolutions in printing technology
moreover meant that books and newspapers could be produced faster?and more cheaply?than ever
before; the ramifications of the General Education Act of 1870 (by which all children in Britain
received compulsory schooling) meanwhile meant that, by 1900, more people than ever before were
able to read. As in previous eras, language serves as an admirable witness to both history and
change. Nineteenth-century conflicts such as the Crimean War are memorialized in words such as
cardigan (named after James Brudenell, seventh earl of Cardigan who led the Charge of the Light
Brigade) and balaclava (which derives from the name of a Crimean village near Sebastopol). Words
such as bloomer and blue-stocking (as well as emancipatress) conversely still evoke the history of
very different battles, and the various conflicts which surrounded female dress, education, and
independence. Rail and railways perhaps offered the most extensive changes, providing a ready
means of long-distance geographical mobility which spanned the nation by the end of the century.
The first passengers travelled by train in 1825 and within twenty years the Times spoke of this
?present railway age? (9 August 1845).

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

PernctpaunoHHbIn HoMep < 3;;1;'%??(&1:{1;%2

CTpaHV“-la 8 n3 18 AR 4 O SHHO AHANVTAHECAAR CHTTEMA, Ky



Mporpamma aucumnnuHbl "Victopus s3bika"; 050100.62 MNeparornyeckoe obpasoBaHne; cTapwuii npenogaeartens, 6/c MapugynnvHa O.b.

Communication in terms of the written and spoken word meanwhile saw other patterns of
transformation. The invention of the electric telegraph (and the telegram ? an American coinage
which dates from the early 1850s) has been described as the nineteenth-century equivalent of the
internet; for the first time, language could be transmitted?at unprecedented speed?without the need
for face-to-face interaction. The introduction of the telephone (which quickly generated its own verb
to telephone) presented similar opportunities for spoken language; direct speech no longer required
the physical presence of the speaker in the same room as the person or persons being addressed.
The changing pace of communication could, however, also bring new anxieties, not least that local
dialects might disappear. The belief that traditional regional dialects needed to be recorded before
they died out led to a range of scholarly investigations - and a spate of new books and articles on
local varieties of English. At the same time the global reach of English was extraordinary. The
nineteenth century was the heyday of the British empire which, by 1900, covered twenty per cent of
the world?s land surface and encompassed some 400 million people. The number of speakers of
English is estimated to have risen from 26 million in 1800 to over 126 million over the same time. In
the context of grammar one interesting nineteenth-century change was the rise of the progressive
passive. This new construction?as in ?the ship is being built??was at first used alongside the older
construction. But by the end of the century, the new form was clearly dominant. The increasing use
of got (?it got broken?) was taken as further evidence of linguistic deterioration. Innovations in
terminology were widespread, indicating the increasing precision of scientific enquiry and
investigation. Medical advances led to the introduction of anaesthesia and anaesthetics, of
chloroform (as both noun and verb), as well as now fundamental tools such as the stethoscope.
Types of iliness and disease were also classified with a newly rigorous specificity, as in the striking
prevalence of the suffix ?itis to denote ?inflammation of?. Appendicitis was first recorded in 1886,
slightly too late for the relevant section of the OED which had appeared in the previous year, while
other nineteenth-century coinages include conjunctivitis, bronchitis. New terms such as biology,
climatology, and ethnology (?the science which treats of races and peoples, and their relations to
one another?) also gave increasing prominence to ?ology as a suffix, signalling newly specialized
areas of study

Tewma 8. Twentieth century English
NeKLuMoHHOe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

English Vocabulary During his/her infancy, a child builds a vocabulary by instinct, with zero effort.
Infants imitate words that they hear and then associate those words with objects and actions. This is
the listening vocabulary. The speaking vocabulary follows, as a child's thoughts become more reliant
on his/her ability to self-express in a gesture-free and babble-free manner. Once the reading and
writing vocabularies are attained ? through questions and education ? the anomalies and
irregularities of language can be discovered. In first grade, an advantaged student (i.e. a literate
student) learns about twice as many words as a disadvantaged student. Generally, this gap does not
tighten. This translates into a wide range of vocabulary size by age five or six, at which time an
English-speaking child will have learned about 2,50075,000 words. An average student learns some
3,000 words per year, or approximately eight words per day. After leaving school, vocabulary growth
reaches a plateau. People usually then expand their vocabularies by engaging in activities such as
reading, playing word games, and by participating in vocabulary-related programs. Exposure to
traditional print media increases people's acceptability of words, while exposure to text messaging
contributes to more rigid word acceptability constraints according to the thesis What does txting do 2
language: The influences of exposure to messaging and print media on acceptability constraints.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
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At the dawn of the 20th century, English was still recognizably a single homogeneous language,
albeit one with a major distinctive variety, in North America, whose speakers now outnumbered
those of its British parent. By the time the century came to an end, it had proliferated and diversified
to such an extent that it was no longer realistic to talk of ?the English language?. There are now
many Englishes. It has become conventional to represent this diversity in the form of three
concentric circles (an idea introduced by the linguist Braj Kachru in 1985). The English of the ?inner
circle? is essentially that of native speakers, used by members of the dominant culture: the English,
that is, of countries such as the United Kingdom, the USA and Canada, Australia and New Zealand.
At the end of the twentieth century there were about 400 million native speakers of English in the
world, or just over 5.5 per cent of the world?s population. The second or ?outer? circle consists of
areas where English is widely learned and used as a second language. This typically includes
countries, such as India and Nigeria, that were once under British rule, and in which English often
acts as a communicative bridge between communities that speak different indigenous languages.
Beyond this there is the so-called ?expanding circle?, encompassing all those who learn and use
English, with varying degrees of expertise, as a foreign language. Twentieth-century globalization,
then, has been a vehicle for the diversification of English. But it has also had the opposite effect,
promoting convergence between varieties of English. Cultural diffusion, particularly via mass
marketing and mass media, has facilitated the spread of linguistic features outwards from a
high-prestige variety, with which others wish to align themselves. In practice, this has generally
meant the English of the USA, and the spread of American usages into British and other Englishes ?
train station for railway station, for example, can for tin, the pronunciation of the sch- of schedule as
/sk/ rather than /sh/, the use of be like to introduce direct speech (I was like, 70h my God!?) and of
cool as an all-purpose term of approval ? has been a phenomenon widely recognized.
characteristics.Means of enriching vocabulary in New English. Internal and external means.

4.3 CTpyKTypa 1 comepXaHue camocTosiTesibHoM paboTbl AUCLUNINHBI (MOOYNS)

Buabi
N Paspen Cemectp Hepnens | camocTtositenoHon [TpyA0eMKOCTb g;?«%%:lol;g:;g:g;
AducumunnnHbl cemecTpa paboTbl (B wacax) 6
CTYyOEeHTOB paboTb
YteHue, nepeson
1 NOAroToBKa
aHanusa Tekcra 3acnywunsaHue
Tema 1. Five Events cocTaBneHune aHanuaa,
1.[that Shaped the History 3 1 rnoccapus no 4 nposepka
of English Teme, pabota co JOMaLLHWX
CnoBapem, 3ajaHui
BbINON
BbinonHeHve Mposepka
yNpaxXHeHun, JoMallHen
cocTasneHune paboTbl, OTBETHI
Tema 2. Chief rnoccapus, Ha BONPOCHI,
2.|characteristics of the 3 2  [BblyduBaHue J1E, 4 3acnywvsaHve
Germanic languages noaroToeka Ananoros,
coobuieHns, HanucaHue
npocnywmnsaHne MVHU-paccKkasoBs
ayn, C BblpaXeHnsMn
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Buabl
Paspen Cemect Hepens | camocTosiTensHon [TpyA0eMKOCTb ;%%%:L:?:;Eﬂg;
AducumnnuHbl pcemecha paborthbl (B wacax) 260TbI
CTyAOeHTOB P
Mownck n 063o0p
nnteparypbl n
9NEKTPOHHbIX Mosroeoi
: NCTOYHMKOB WTOPM
Tema 3. Old English. ’ ’
'Geenaer?al Sh%rac?eﬁstics 3 3 |Hgopmaumm no 2 npoBepka
3apaHHoMn JoMallHen
npobneme, paboTbl
BbINONHEHNE
yrnpa
MNMouck n aHanus
nuteparypbl 1 Moarosoi
9NEKTPOHHbIX LWTOPM,
Tema 4. Middle English. 3 4  [NCTOYHMKOB, 5 nposepka
‘|General characteristics NHbopMauum 1 JoMaLHen
NMOAroToBKa paboTbl,
coobuieHnii no npoBepka acce
3afaHHou np
MoaroToBeka kK
nenosown urpe,
0630p LenoBas urpa,
.|Tema 5. New English. 3 5 |nuTepatypbl 1 2 OTBETbl Ha
WHTEPHET-UCTOYHYIKOB BOMNPOCHI
no Teme, pabota
C rnoccapuem
MNosTOpPEHME
. NponaeHHOro
Tema 6. Ethymological
: : marepuana KoHTponbHas
.|strata in modern English ’ 2
strata ode gliis 3 6 NnoaroToBka K paboTta
KOHTPO/IbHOW
pabote
YreHwve, nepeson
n aHann3 3acnywmsaHve
NPOYMUTAHHOIO aHanuaa,
Tema 7. TekcTa, paboTa xapakTepucTunka
.INin nth-centur 7 ’ 2
En e“t;? th-century 3 CO CNnoBapem, rNaBHbIX repoes,
9 cocTaBneHune OTBETbI Ha
rnoccapus BOMNPOCHI
, noarot
Tema 8. Twentieth 3 8 KSﬂTS Ogi';%; 4 KOHTpONbHas
‘lcentury English T
century Englis paGoTe paboTa
WNtoro 22

5. O6bpa3oBarenbHble TEXHONOMMU, BK/IOYAs MHTEPaKTUBHble hopMbl 06yYeHUs

OcBoeHve gncuunnuHbl "Victopus a3bika" npegnonaraeT NCNONb3oBaHWe Kak TpaauLMOHHbIX
(nekumn ¢ MCNonb30BaHMEM METOANYECKMX MATEPMANIOB), TakK U MHHOBALUMOHHbLIX 06pa3oBaTebHbIX
TexHonorui. B yuebHOM npoLiecce AONXHbI ObiTb MCNONb30BaHbI aKTUBHbIE U MHTEPAKTUBHbIE (DOPMbI
NpoBeLeHNs 3aHATUN, BKITIOHAtoWmMe NoAroTOBKY M BbICTYMNEHNS CTYAEHTOB Ha 3aHATUAX MO
npennoXeHHoOW TeMaTtuke.
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6. OLueHOUYHble cpeacTBa OJisl TEKYLLLEro KOHTPONS yCrneBaeMoCTU, NPOMEXYTOUHOM
aTTecTauum rno UToram OCBOeHUs UCLUNIMHBbI U yuebHO-MeToauueckoe obecneueHne
CaMOCTOsITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tewma 1. Five Events that Shaped the History of English
3acnywvBaHue aHanusa, NpoBepka AOMaWHWX 3a4aHUIA, NPMMEPHbIE BOMPOCHI:

I'Iepmoumaaumg ncTopuun aHrmMnckoro s3blka. PoHeTnYeckas cuctema ,D,peBHeaHFﬂMVICKOFO SA3blKa.
Nms CylwecteBnTe/ibHOE B ,D,peBHeaHFﬂMVICKOM a3blke. [[naron B ,D,peBHeaHFﬂMVICKOM A3blKe.
MecTonmeHns B ,D,peBHeaHFﬂMIZCKOM A3blKe

Tewma 2. Chief characteristics of the Germanic languages

I'IpOBepKa JoMallHewn pa60Tb|, OTBETbl Ha BOMPOCHI, 3acnywmneaHne gnanoros, HanncaHmne
MUHWN-PaCCKa30B C BblpaXeHNAaAMN , NpuMepHbIe BOMPOChHI:

OTpuvuaHne B ApeBHEAHITUACKOM A3blKe. [NaMATHMKN ApEeBHEaHTMMIACKON NUCbMEHHOCTU. Jlekcuka
OPEBHEaHrNMNCKoro nepunoaa. 3aMMcTBOBaHNSA opeBHeaHrNMInCKoro nepuoaa. Anbppen Bennkuii n
ero Bknaf B aHrMACKYIO KynbTypy. HOpMaHHCKOe 3aBOeBaHMe 1 ero nocnencteus. MIameHeHns B
opdhorpadpum cpenHeaHrnMnckoro nepuona

Tewma 3. Old English. General characteristics
Mo3aroBovi WTopM, NpoBepKka goMallHein paboTbl, NPUMEPHbLIE BOMPOCHI:

VI3MeHeHUns rnacHbIX B Cpe,D,HeaHFﬂI/IVICKOM a3blke. I3MeHeHnsa cornacHbix B CpG,D,HG&HFﬂI/IVICKOM
a3blke. Jlekcuka Cpe,ﬂ,HeaHFﬂl/IVICKOFO nepunoga. Nms cywecTBuUTeNibHOE B Cpe,D,HeaHFﬂI/IVICKOM A3blKe.
[Mnaron B Cpe,ﬂ,HeaHFﬂMVICKOM A3blKe.

Tewma 4. Middle English. General characteristics
MoaroBsoli WwTopM, NpoBepka goMallHen paboTbl, NPoBeEpKa acce, MPUMEPHbLIE TEMBbI:

MecTomMeHne B CpeHeaHrnIMinckoM si3blike. Hocep 1 ero Bknag B aHrMACKYO KYNbTypy.
3ammcTBOBaHMS CpeLHEaHrIMINCKOro nepuoaa MIaMeHeHust rnacHbix B HOBOAHTNINACKOM SI3blKe

Tema 5. New English.
[enosas urpa, oTBETHI HA BONPOCHI, NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Benuknin cour rnacHblx I3MeHeHns cornacHbIX B HOBOAHINTMIACKOM S3blke. XapakTep NeKCUKn
HOBOAHIMUICKOro a3blka. 3anmcTeoBaHns XV-XX Bekos

Tema 6. Ethymological strata in modern English
KoHTponbHas paboTa, NprMepHble BOMPOCHI:

Cuctema NMYHOro MECTOMMEHNS B HOBOAHTIMIACKOM 53blke. [Tnaron B HOBOAHIIMNCKOM si3blke. VM
CyLEeCTBUTENbHOE B HOBOAHINIMACKOM A3blKe.

Tema 7. Nineteenth-century English

3acnywmsaHne aHann3a, xapakTepucTka rnaBHbIX repoes, OTBETbI HA BOMPOCHI, NPUMEPHbIE
BOMPOCHI:

NatunHo-dpaHLy3ckre aTumonorundeckne aybnetol. Lekcnvp n ero Bknan B aHMUIACKYHO KynbTypy
Tema 8. Twentieth century English

KOHTponbHas paboTta , NpUMepPHbIE BOMPOCHI:

OTtBeTbTe Ha Bonpockl 1. [Nepeyncnute rpynnbl BXOAAWME B UHOOEBPOMNENCKYO CEMbIO S3bIKOB. 2.
lMepeuncnute Tpu A3bika, KOTOPbIE HE BXOAAT B CAMOCTOATENbHYIO rpynny. 3. Kakme A3blku BXOOST B
3anagHorepMaHcKyto rpynmny si3bikoB. 4. Kakue s3blkn BXOLAT B CEBEPOrepMaHCKyo rpynny si3blKoB.
5. HanTe knaccudukaumnio repMaHCKnM niemMeHam CornacHo S3bIKOBOW KapTuHe. 6. YKaxute natb
MCTOYHMKOB HalMX 3HAHWI O A3blke OPeBHUX repmaHues. 7. [laiite onpeneneHne AbnayT n YmnayT.
8. B yeM cocTouT 3akoH BepHepa. 9. HeM xapakTtepusyetcs gpesHeaHrnumnckuin nepuod. 10. Yem
XapakTepusyeTcs cpeaHeaHrnMncknin nepuoga.

Tema . UToroeasi oopma KOHTpOns

MpuMepHbIEe BONPOCHI K 9K3aMeHY:
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Mpun 0by4eHnn kypca "Mctopusi a3bika" KOHTPONMPYIOTCA Kak 3HaHWUS, NONyYeHHble B MpoLecce
00y4eHUsi, Tak 1 HaBbIKW NMPUMEHEHNS UX Ha NpakTuke. Tekylwuii KOHTPONb OCYILECTBNSETCS Ha
KaX[4O0M 3aHATUN.

B TeueHune cemMecTpa, NpoBOAATCA 2 aTTecTaunoHHble pa60TbI. [MocnenHas atTecTaunoHHas pa60Ta
3aBeplaeTcs 3Kk3aMeHOM, NpoBOOMMbIM B KOHLIE CEMECTpPaA.

Ha ak3aMeHe CTyaoeHT OOMXEH:
- NPOAEMOHCTPUPOBATbL 3HAHNE NEKLMOHHOIO Kypca no 04HOMY BOMPOCY;

- OOMONHUTENbHO MOryT BbiTb 3afaHbl YCTHbIE BOMPOCHI MO TEMaM NEKLUMOHHbIX 3aHSATUI,
MPOMYyLWEHHbIX CTYAEHTOM.

Ha ntorosblii 6ann BAMSIOT aKTUBHOCTb CTYEHTA HA MPaKTUYECKNX 3aHATUSIX U pe3ynbTaThbl
MPOMEXYTO4YHbIX aTTeCcTauuiA.

TpeboBaHus K Kypcy:
1. Oba3atenbHOe NoceleHre BCEX 3aHATUI U paboTa Ha 3aHATUSX.
2. [NpaBunbHOE, CBOEBPEMEHHOE 1N aKKypaTHOE BbINOMHEHNE BCEX OOMALLHUX 3a4aHNiA.

CamocTositenbHas pabota ctyneHTos (CPC) Bkntoyaet cneaytowme Buaobl pabor:

- N3y4EHMe TeopeTnveckoro neKUMoHHOro MmaTtepumana,

- npopaboTka TeopeTUYeckoro matepuana (KOHCNeKTbl NEKLUNA, OCHOBHAS 1 OOMNONMHUTENbHANA
nutepartypa).

CDOprI n cogepXxaHmne Tekywero, npomMeXxyTo4HoOro n NTOroeoro KOHTpond no gncuuninHe
MpOMEXyTOYHBbI KOHTPONb:

Moarotoeka pedpepatos.B kayecTBe NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS CTyOeHTaM npeanaraertcs
nopaboTaTtb Hand ykasaHHbIMM TeMaMu pedoepaTos U NOArOTOBUTb BbICTYMIEHMSI.

. Princess Diana

. Elizabeth I

. Queen Victoria

. Victorian Britain

. Elizabeth |

. The Golden Age in Britain

. Richard the Lion Heart

. Robin Hood: a true story or a legend?
9. Henry VIII

10. History of the British Parliament

11. Oliver Cromwell and his Republic
12. A mystery of Stonehenge

13. The Celts

14. King Arthur and the Knights of the Round Table
15. Margaret Thatcher

16. Scotland

17. Wales

18. Ireland

19. Loch Ness Monster

20. History of London

0O NO O~ WN =

NToroBbii KOHTPONb:

VToroBbii KOHTPONb MPOBOAUTCS B KOHLIE CEMECTpA B BUIE 3Kk3ameHa. Ha ak3aMeH BbIHOCATCS
BOMNPOCHI MO NEKLNSM.

Bonpochb! kK ak3ameHy:

1. What are the aims of studying the history of a language?

2. What is meant by the outer and inner history of a language?

KETPOHHBH
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Make a table showing the relationship of English to the other languages of the Indo-European family.
Show the position of English among allied Germanic languages.

3. What do we mean by the statement that two languages are "related"? Explain the relations
between English and French. English and Greek, English and Welsh, English and Danish.

4. What is called the pre-written and written period of a language?

5. What alphabets employed in the history of Germanic languages do you know?
6. Speak on the origin and structure of Germanic alphabets.

7. What is meant by a phonetic law?

Show carefully how Grimm's law or any apparent exception to it is illustrated by the following words:
stand, father, third, sweet.

8. Write down five illustrations of Grimm's law and five illustrations of Verner's law.

9. What is called the pre-written and written Old English?

10. What is the time of the written records below?

11. What is the dialect reflected in the records below?

12. How do we pronounce words in Old English texts?

13. How many vowels and consonants were there in Old English?

14. How does the quality of the consonant depend on the position of the word in the text?

15. Study the model of phonetic analysis of an Old English text. Read and translate the text into
Modern English / Russian.

16. Enumerate the grammatical categories of the finite and non-finite forms, indicating the number of
members within each category. Look through the verb paradigm and find instances of different for
building means used.

17. What are the main differences between the weak and the strong verbs?
18. Why did the strong verbs fall into seven classes? Point out the differences between them.

19. Copy and learn the principal forms of the strong verbs of class 1 (e.g. wrltan. New English write),
class 3 (e.g. drincan, helpan. New English drink, help), class 5 (e.g. wesan. New English be).

20. Account for the division of the weak verbs into classes and point out the differences between
them.

21. Comment on the position of French in the 12713centuries.
22. Speak of the role of foreign influence in Middle English.

23. Comment on the peculiarities of Middle English borrowings, their character and distinctive
features.

24. What new letters and digraphs denoting consonants appeared in Middle English?

25. Comment on the origin of the underlined letters and digraphs in the examples below:with, that,
shoures, droughte, every, Zephirus Find more examples of this kind in the text assigned for the
seminar.

26. Study the rules of reading a Middle English text (see the table below).

27. What new spelling devices denoting vowels appeared in Middle English?

Use the following examples from the text below as illustrations:

a) shoures, foweles, yonge;

b) soote, breeth;

c) droghte.

28. Study the model of phonetic analysis of a Middle English text. Read and translate the text into
Modern English / Russian (part 1, lines 1 ?18). Continue the phonetic analysis following the model
(analyze only the underlined words).

29. Compare the effect of different outside contacts upon the English language.

30. Speak of the ways of enriching the vocabulary of a language. Which of them were more
important for the New English period?

31. Speak of "mute" letters in New English.
32. What digraphs are used in New English? Give examples and explain their pronunciation.
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33. What sounds are denoted by the following letters in New English: a, e, i, 0, u?
34. Which of them are the oldest and which are the newest?

35. Study the model of phonetic analysis of a New English text. Read and translate the text into
Modern English / Russian (part 1). Continue the phonetic analysis following the model (analyze only
the underlined words).

36. Write out from the text examples of native English words, French (or Latin) and Scandinavian
borrowings and trace them back to the Middle English or Old English periods.

37. Analyze the word-building elements in the following words and comment on their origin:
favourable, miscalled, nominally, recall, good-natured

38. Account for the etymological layers in the English word-stock which you discover in the text by
describing the relevant events in the history of Britain.

39. Speak of phonetic marks and components in the morphological structure of the word helping to
distinguish etymological layers in the English word-stock.

40. Give examples from the text of hybrids with different etymological components.

41. Read and translate the text given below into Modern English/ Russian. Make a complete
phonetic, grammar and vocabulary analysis of the text.

42. From what languages and when did the English language receive the following words:
orange, receive, street, chess, kiln, sovereign, potato, fetish? Prove your point of view.

43. Give five examples each of Latin words borrowed to English directly and via French and state
the time of the borrowing.

44. What are word-hybrids? Give examples of word-hybrids consisting of three or more elements
different by origin.

45. Read and translate the text given below into Russian. Make a grammar and vocabulary analysis
of the text following the model of Seminar 18. Pay particular attention to foreign word-building
elements.

7.1. OcHOoBHas nuTeparypa:

An illustrated history of Britain, McDowall, David, 2008r.
Britain, O'Driscool, James, 2009r.

1. Victopuns sa3bika v BBegeHue B cneudomnonoruio: MNpaktukym / areesa A.A., - 2-e n3a., cTep. -
M.:PnuHTa, 2017. - 60 c.: 60x88 1/16 (Obnoxka) ISBN
978-5-9765-3274-8http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=951806

2. WanowHwrkosa, V. B. ctopunsa aHrnmninckoro s3bika [OnekTpoHHbIN pecypc] : y4eb. nocobue / U. B.
WWanowHwkoBa. - 2-e n3g., crepeotun. - M.: DJIMHTA, 2011. - 508 c. //http://www.
znanium.com/bookread.php?book=409604

3.ApakuH, B. [I. ctopus aHrnminckoro s3bika [9nekTpoHHbI pecypc] : Yyeb. nocobue / Mog pea.
M. [l. Pe3BeuoBoli. - 3-e uag., ucnp. - M.: ®USMATIINT, 2009. - 304 c. - ISBN 978-5-9221-1016-7.
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=435796

7.2. JlononHuTenbHasa nuteparypa:

NunreoctpaHoBeneHme CLUA, Muxannos, Hukonan Hukonaesny;Muxannos, Muxaun Hukonaeswy,
2008r.

1. BRITAIN: YyebHoe nocobuve ans obydyatowmxcs B 6akanaspmarte no HanpaBneHWo NoaroToBKM
'Meparornyeckoe obpaszosaHue' / Konbixanosa O.A., MaxmypsiH K.C. - M.:lNpomeTeit, 2012. - 78 c.
ISBN 978-5-4263-0117-7 http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=557142
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2. MaTtioweHkos, B. C. Dictionary of Slang in North America, Great Britain and Australia. Cnosapb
aHrnuiickoro cnexra. OcobeHHocTn ynoTpebnerns cneHra B CeBepHoii. AMepurike, BenmkobputaHum
n ABcTpanuu [OnekTpoHHbIN pecypc] / B. C. MaTioweHKoB. - 4-e n3a. - M. : ®dnuHTa : Hayka, 2012. -
176 c. - ISBN 978-5-89349-368-9 http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=456089

3.Jlnutepatypa n Teatp Avrnum XVIII-XX BB.: aBTOPbI, CIOXETbl, NepcoHaxu: I3bpaHHble o4epkm /
H0.N. Karapnuukuin; Coct. C.4. Karapnuukas. - M.: Anbcha-M, 2006. - 543 c.: 60x90 1/16.
(nepenner) ISBN 5-98281-087-8 http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=107015

4. KOHble amepukaHupl 3a rpanuueii: MNMyTtewectsns no AHrnnm: YuebHoe nocobue ¢ unnoctpaumsamm
1 3ByKOBbIM conposoxaeHueM / H.A. KpacunbHukosa. - M.: ®nunTa: Hayka, 2010. - 168 c.: un.;
60x88 1/16 + CD-ROM. (obnoxka) ISBN 978-5-9765-0853-8
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=247759

5. OctaneHko, I'. C. bputaHckne KoHcepBaTopbl 1 AeKONoHN3aumnsa [OnekTpoHHbI pecypc] /T, C.
OcrtaneHko. - M.: IH-T Bceob. nctop. PAH, 1995. - 173 ¢. - ISBN
5-201-00448-4.http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=390710

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

The History of English in Ten Minutes -
https://www.youtube.com/watch?v=r9Tfbeqyu2U&index=1&list=PLA03075BAD88B909E

cTopuns aHrnnMiACKOro s3blka: OT 3apOXAeHUS 00 HALWNX OHEN -
http://www.native-english.ru/articles/history

KaTanor CCbliok, cnoeapw - isabase.philol.msu.ru
CCbINIKW Ha pecypchbl MO UctTopun A3blka; - www.prometeus.nsc.ru/guide/guide/sci10.ssi#linguist
A3bIKOBAS WKONA NO N3YYEHUIO aHMMUIACKOro s3blka; - http://www.divelang.ru

8. MarepumanbHo-TexHU4YecKoe obecrneyeHne oUCLUNAUHbBI(MOAYNSA)

OcBoeHve ancunnnuvHbl "Victopus a3bika" npegnonaraeT UCNONb3oBaHWe cneayroLero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro 0becneyeHuns:

MynbTumMeguiiHas ayantopus, BMECTUMOCTbIO 6bonee 60 yenosek. MynbTumMeauiiHas ayamtopums
COCTOMT U3 UHTErpPUPOBAHHBIX MHXEHEPHbIX CUCTEM C €OUHON CUCTEMON ynpaBs/ieHns, OCHaLWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanu3auum noboin Buaeo n ayamno
NHpopMauun, NoNy4eHNs 1 nepenadn dNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TNoBas KoMnnekraums
MyNbTUMELVIAHON ayanuTOpUM COCTOUT U3: MyNbTUMEONAHOrO NPOEKTOpPa, aBTOMaTU3NPOBAHHOIO
NPOEKLIMOHHOr0 9KpaHa, akyCTUYECKON CUCTEMDI, a TAKXEe MHTEPAaKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaaBsartens,
BK/IOHAIOLWEN Tay-CKPUH MOHUTOP C AnaroHanblo He MeHee 22 O0MOB, NePCOHaNbHbIA KOMMbIOTEP
(c TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHpepeHL-MUKPOGOOH, 6ecnpoBofHOM MUKPOMOH, 610K ynpaBneHus 060pynoBaHNeEM, UHTEPGECHI
noakntouermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTmBHas TpmbyHa npenoaaBatens SBnseTCcs KnoyeBbiM
3NEMEHTOM yNpaBneHns, 06 bEANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B €OMHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONMHOLEHHbIM paboymm MecToM npenogasatens. lNpenoaasartens MMEET BO3MOXHOCTb NTIErKO
ynpaBnsTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSET MPOBOANTL NEKLMMW, MPAKTUYECKNE
3aHATWA, Npe3eHTaunn, BebrHapbl, KOHPEPEHLM U Opyrve BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyarowwmxcs B yAO6HON 1 OOCTYNHOW ANS HAX POPME C NPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPAKTMBHbIX CPEACTB 0Oy4eHMs, B TOM YMCNe C MCNONb30BaHMEM B MpoLecce 0by4yeHns BCex
KoprnopaTtusHbIX pecypcoB. MynbTuMeouinHas ayamtopust Takxxe OCHaleHa WMPOKOMOIOCHbIM
LOCTYMOM B CETb MHTEPHET. KoMnbloTepHOE 060pyn0oBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NPOrpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbtoTepHbIl knacc, npeactaensowmii coboi paboyee Mecto npenogasaTens n He MeHee 15
paboyrx MECT CTYAEHTOB, BK/IOHAOLWMX KOMMbIOTEPHbIMA CTOM, CTYN, NePCOHasbHbIA KOMMbIOTEP,
NVLEH3MOHHOE NporpaMMHoe obecneyeHne. Kaxablii KOMAbOTEP MMEET WNPOKOMONOCHBIA JOCTYN B
cetb VIHTepHeT. Bce KoMmnbioTepbl MOAK/OYEHbBI K KOPNOPaTMBHOW KOMMbIOTEPHON cetn KDY n
HaxoOaTcsa B €AMHOM JOMEHeE.
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YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLUMMINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6nbnnoTeyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpefoCTaBNeH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT nponsseneHns KpynHENWUX POCCUNCKNX YYEHBIX, PYKOBOAUTENEN
rocyaapCTBEHHbIX OpraHoB, Npenogasartener Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANUULMPOBAHHbIX
CreunanncToB B pasnnyHbix cdoepax brusHeca. PoHL 6nbnmoTekn cpopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEHeHWNn obpa3oBaTenbHbIX CTAHOAPTOB U BKAOYAET y4ebHUKK, y4ebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedoeparbl, guccepraLmm, SHUUKNONEANnN, CAOBapU U CPaBOYHNKN,
3aKkoHO4AaTeNbHO-HOPMATMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeunanbHbie Nnepnoanyeckme n3gaHms n n3gaHus,
BbiNyckaeMble nagatenncrsamm By30B. B HacToswee spems 95C ZNANIUM.COM cooTteeTcTBYET
BceM TpeboBaHusaM penepanbHbIX rocyaapCTBEHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasoeanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

1. JlekumoHHas ayaonTopusa ¢ MynbtuMeonanpoeKkTopom, H0yTGYKOM N 3KpPaHOM Ha WTaTtuee. ns
nposeneHns 3aHATUIA Heobxoanma ayanTopus, OCHalLEHHas LOCKOM.

MNporpamma coctaBneHa B cooTBeTCTBUM € TpebosaHnamm ®IrOC BINO un yyebHbIM nnaHom no
HanpasneHunto 050100.62 "MNeparoruyeckoe obpasoBaHme” 1 NPoUI0 NOArOTOBKM VMIHOCTPaHHbIN
A3bIK 1 BTOPON NHOCTPAHHbIV S3bIK .
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ABTOpP(bI):

MapudpynnunHa O.b.

S 201 __r.
PeueH3eHT(bl):
Kynukosckas P.P.

v 201 __r.

PeructpaumnoHHbii Homep 5AE
CrtpaHnua 18 n3 18. iis yHlf[
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